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I'pomosa E.A. O01mme u 4acTHbIE TEHACHUHH IMAXPOHMYECKUX U3MEHEHUIH CJI0BApPHOIO
COCTaBA AHIVIMHCKOIO A3BIKA

Hccnenyercs mMpoUCXOXKACHUE W PAa3BUTHE THICSYM CJIOB COCTaBa aHMIMHUCKOTO s3bIKa. AH-
IIMACKUHN SI3BIK UMeeT OoraTyro uctopuio. ToT (akT, yTo Ha MPOTSHKEHUH BEKOB aHIIIMMCKHNA S3bIK
KOHTaKTUPOBAJl C APYTMMHU CTpaHAMH, OTPA3UIIOCh HA €r0 CIIOBAPHOM COCTaBe, MOTOMY YTO OH He-
IIPEPBIBHO 3aUMCTBYET ciioBa. HayuHas HOBHM3Ha McclenoBaHUS 3aKIOYAETCs B TOM, UYTO BIIEPBBIE
OCYIIECTBIIIETCS KOMIUIEKCHBIA CPaBHUTEIBHO-UCTOPUYECKUI aHAJIU3 OCHOBHBIX YacTeW peuun
COBPEMEHHOI0 aHIJIMHCKOTIO S3bIKA, HAUMHAS C APEBHEAHIVIMICKOTO MEPHOAA 10 COBPEMEHHOIO CO-
CTOSIHUS, ONPEEIIAIOTCS OOIIMe U YaCTHbIE TEHACHIIMH UCTOPUUYECKUX U3MEHEHHUI U Ipeodpa3oBa-
HUH S3BIKOBBIX CTPYKTYp Ha Marepuajie paHee He MPUBJICKABIIUXCS JIEKCHUKOTpa(pUIeCKUX UCTOU-
HukoB: The Oxford Dictionary of Foreign Words and Phrases, Oxford Dictionary of English, Con-
cise Dictionary of English Etymology, The Oxford Dictionary of Word Histories, The Oxford Dic-
tionary of New Words, The Concise Oxford Dictionary of English Etymology. Hayunyto HOBU3HY
XapaKTEPU3YET TAK)KE M KOMIUIEKCHAs METOIMKA aHAJIM3a Pa3BUBAIOIIETOCS MMOCTOSHHO MEHSIOLIE-
rocsi BO BpEMEHH CIOBAPHOIO COCTABA aHIVIMMCKOIO A3bIKA, B KOTOPOW YUMTHIBAETCS LIEIBIM psIjL Ma-
paMeTpoB, PENIEBAaHTHBIX JUIS UCCIeyeMOoro (peHOMEHa: IMPOTa 0XBaTa, CTENEeHb 0XBaTa M CHOCO-
Obl MPOHUKHOBEHUSI JIEKCHYECKUX €TUHHUII.

KitoueBble ciaoBa: BOKalOynsap, 3TUMOJIOTHS, 3aMMCTBOBAHUE, CIIOBAPHBIN COCTaB, 3aMMCTBO-
BaHHBIE CJIOBA, HICKOHHO aHIVIMIICKUE CII0BA, COOCTBEHHO aHIIIMHCKHE CJIOBa, MIMPOTa OXBaTa, CTe-
NEeHb 0XBaTa, OopMa MPOHUKHOBEHHUS.
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